
NEW MODERN



Großartige Motive, moderne Muster, grafische Formen, textile Struk-
turen, glänzende Effekte und tolle Töne – bei der Vielfalt an Tapeten in 
der neuen SCHÖNER WOHNEN-Kollektion wäre es doch schade, wenn 
Sie Ihre Wände weiß lassen. Tapeten kleiden Wände ein und schaffen 
dabei Stimmungen und zwar ganz unterschiedliche. Ob Sie es in Ihren 
vier Wänden klassisch und elegant, dezent und harmonisch oder extra-
vagant und knallig mögen, entscheiden Sie. Wir liefern Ihnen die Mus-
ter, Farben und Strukturen für Ihren Wohnstil. Übrigens: Mit Tapete 
dürfen Sie ruhig einmal modisch sein, denn mit modernen Vliestapeten 
geht ein Tapetenwechsel ganz schnell und ganz unkompliziert.

SCHÖNER WOHNEN kann Magazine drucken, aber keine Tapeten. 
Deshalb haben wir uns einen starken Partner an die Seite geholt: die 
Marburger Tapetenfabrik. Das Familienunternehmen entwickelt und 
produziert seit 175 Jahren innovative Tapeten, setzt damit Trends und 
darf sich zu Recht Europas renommiertester Tapetenhersteller nennen. 
Felix Diener, Art Director von marburg, hat zusammen mit Kirstin  
Ollech, Creative Director der SCHÖNER WOHNEN-Kollektion, die erste 
gemeinsame Tapeten-Kollektion entworfen. Sie verbindet Trend und 
Tradition und harmoniert mit unterschiedlichsten Einrichtungsstilen. 
Los geht’s und Rolle vorwärts für die neuen „Trendwände“! 

Fantastic motifs, modern patterns, graphic shapes, textile structures, 
shining effects and brilliant colours – with everything that the new 
SCHÖNER WOHNEN Collection has to offer in the way of wallcoverings, 
it would be a real shame if you left your walls white. Wallcoverings clothe 
our walls, creating all sorts of different moods. You decide whether you 
want your own four walls to look elegantly classic, subtly harmonious or 
extravagantly showy. We provide the patterns, colours and structures to 
suit the way you live. And by the way: With wallcoverings, you can feel 
free to be fashionable, because modern non-woven wallcoverings mean 
that a change of scenery is quick and easy. 

SCHÖNER WOHNEN can print magazines but not wallcoverings. That’s 
why we’ve decided to work with a strong partner: the Marburg Wallpaper 
Factory. This family-owned company has been developing and producing 
innovative wallcoverings for 175 years, constantly setting new trends 
and rightly gaining a reputation as Europe’s most famous wallcoverings  
manufacturer. Felix Diener, marburg’s Art Director, has worked with  
Kirstin Ollech, Creative Director for the SCHÖNER WOHNEN collection, 
to produce the first joint wallcoverings collection. It combines fashion 
with tradition and blends perfectly with a huge range of furnishing 
styles. So let’s get going and raise the curtain on the new “fashion walls”! 
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 NATÜRLICH SCHÖN 

 
DUNA.

DUNA

Höhenlinien auf der Wanderkarte, Verwehungen im Sand, Wellen auf dem 
Meer – das Muster von DUNA regt mit seinen organischen, filigranen Linien 
die Fantasie an und schmückt je nach Farbe und Kontrast die Wände von ele-
gant bis kreativ. Matt-Glanz-Effekte überraschen je nach Betrachtungswinkel 
das Auge. Bei dem entspannten Allover-Motiv schaut man gerne stunden-
lang auf die Wand. 

Contour lines on a walker’s map, drifting sands, waves in the ocean – the 
delicately organic lines in DUNA stimulate the imagination and decorate 
walls in a way that can be elegant or creative, depending on the colour and 
contrast. Matt-shine effects are a constant surprise viewed from different 
angles. With this relaxed all-over motif, you can literally spend hours gazing 
at the wall.
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 STRAHLEND SCHÖN 

 
LUCE.

LUCE

Zurück in die Zukunft. Art Deco-Motive sind gerade groß in Mode. LUCE 
ist eine Hommage an die dekorative Kunst der Zwanzigerjahre des letzten 
Jahrhunderts und interpretiert sie modern. Die grafischen Linien bilden ein 
kleines Strahlenmuster, das sich regelmäßig wiederholt und mit den Augen 
spielt – im starken Kontrast mehr, in Ton in Ton-Harmonien weniger. 
In beiden Varianten beweist LUCE aber Sinn für Sinnlichkeit.

Back to the future: Art deco designs are totally on trend at the moment. 
LUCE is an homage to the decorative arts of the 1920s, but with a modern 
twist. The graphic lines form a little radial pattern that repeats regularly and 
plays tricks with the eyes – more so if the colours contrast, less with the 
harmoniously toning shades. But LUCE has a feeling of sensuality whichever 
variant you choose.
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 STRAHLEND SCHÖN 

 
LUCE.

LUCE

Diese Tapete versteht es, eine Wand in Szene zu setzen. LUCE kombiniert 
Linien zu einer geometrischen Form so geschickt, dass eine Dynamik erzeugt 
wird. Mit Abstand betrachtet, strahlt das Muster eine harmonische Ruhe 
aus. Das liegt an der Motivgröße und den fein aufeinander abgestimmten 
Farbstellungen. LUCE eröffnet im Raum vollkommen neue Perspektiven und  
besitzt das Potenzial zu begeistern. 

This wallcovering knows how to make a wall stand out. LUCE blends lines into 
a geometric shape so skilfully that it creates its own dynamic. Seen from a 
distance, the pattern radiates peace and harmony. This is because of the size 
of the motif and the subtly balanced colours. LUCE opens up completely new 
perspectives in a room and is bound to captivate everyone. 
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BOTANIC

Wenn draußen im Garten die Blätter Winterschlaf halten, blüht es mit BOTANIC 
an der Wand einfach weiter. Das realistisch gezeichnete Rankenmotiv in Beige, 
Grau und Grün wirkt wie aus dem Herbarium. Ein kleines Kunstwerk, das auf 
großer Fläche überzeugt, und das gerade in moderne Wohnwelten Spannung 
und eine große Portion Gefühl bringt. Unser Tipp: Die Uni-Serie NUVOLA ist 
der perfekte Kombipartner und farblich auf BOTANIC abgestimmt.

When the leaves are hibernating outside in the garden, BOTANIC simply car-
ries on flowering inside. The realistically drawn tendril motif in beige, grey 
and green looks as if it comes from a herbarium. A little work of art that looks 
stunning over a large area and brings excitement and rich emotions into any 
modern living space. Our tip: The single-tone range NUVOLA is the perfect 
partner here, with colours that go superbly with BOTANIC.

 VON NATUR AUS SCHÖN  

 
BOTANIC.
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 IMPONIEREND SCHÖN 

 
CARRARA.

CARRARA

Die Stadt Cararra ist berühmt für ihren weißen Marmor, der in den nahen 
Steinbrüchen abgebaut wird. Der edle Naturstein begeistert als Wand- 
belag seit Jahrhunderten und weil er zeitlos schön ist, schmückt er in 
einer farbigen Variante auch den Barcelona-Pavillon von Mies van der 
Rohe. Ab sofort gibt es den edlen Stein auch von der Rolle. Wir haben die 
feinen Kalkadern von Marmor in vier Farben von hell bis dunkel auf Vlies 
gedruckt. Die Tapete CARRARA bringt das edle Material und damit eine 
Stilikone ruckzuck an jede Wand. 

The city of Carrara is famous for its white marble, obtained from the 
quarries nearby. The elegant natural stone has been a popular wall cover-
ing for centuries and, with its timeless beauty, also adorns Mies van der  
Rohe’s Barcelona Pavilion in a coloured variant. And now this elegant  
stone is now available as a roll. We have printed the fine calcium veins 
of the marble onto a non-woven wallcovering, in four colours from light 
to dark. Our CARRARA wallcovering instantly adorns any wall with this 
elegant material, which is a true style icon.
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 BEEINDRUCKEND SCHÖN  
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EXOTIC

Wer wagt gewinnt! Diese ausdrucksstarke Tapete holt den Dschungel-
trend ins Haus und verwandelt Ihr Zuhause in einen Ort voller Inspirationen. 
EXOTIC nimmt den Betrachter mit auf eine Reise in tropische Länder. 
Diese Tapete ist ein wahres Multitalent: in der intensiven, farbstarken  
Variante ist sie knalliger Blickfang in jedem Raum. In den gedeckten  
Tönen tritt sie einen Schritt zurück und bildet die exotische Kulisse für 
eine reduzierte, warme Einrichtung. 

Who dares wins! This expressive wallcovering brings the jungle trend 
into the house and transforms your home into a place full of inspiration.  
EXOTIC takes the viewer on a journey into the tropics. This wallcovering is 
truly multi-talented: In the rich, strongly coloured variant, it is brilliantly 
eye-catching in any space. In the more muted shades, it takes a step back, 
forming the exotic backdrop to more streamlined, warmer furnishings.

2 Rollen des Artikels / 2 rolls of the article:  
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 BEEINDRUCKEND SCHÖN  

 
EDEN.

EDEN

Wer träumt nicht vom Paradies, dem Garten Eden. Wo er liegt, wissen 
wir nicht. Aber dass es in ihm grünt und blüht, verrät unsere Fantasie. 
Das traditionelle Gartenmotiv ist gerade Trend. Wir würzen unser  
Zuhause eben gerne mit einer Prise Exotik. Bei unserem Gartenwunder 
EDEN wuchern Blüten und Blätter im XXL-Format in den schönsten  
Tönen auf einem textilen Grund. Farbenpracht und Stoffstruktur ha-
ben wir im digitalen Druck auf Vlies gebracht. Zu bunt? Die Lebens-
freude von EDEN gibt es auch in einer neutralen Farbversion.

Everyone dreams of Paradise, the Garden of Eden. We don’t know  
where it is. But in our imagination, it’s full of greenery and blossoms. 
Traditional garden motifs are fashionable just now. And we like to add 
a little spice to our homes with a touch of the exotic. In EDEN, our 
garden miracle, XXL-size blossoms and leaves in the most gorgeous  
colours run riot across a textile background. We have digitally prin-
ted the glorious colours and fabric structure onto a non-woven back-
ground. Too bright? The joyous feel of EDEN is also expressed in more 
neutral shades.
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TRIANGOLO

Unregelmäßige Dreiecke auf textiler Struktur addieren sich bei TRIANGOLO 
zu einem grafischen wie dynamischen Muster, das mit zwei Farbnuancen ge-
konnt spielt. Eine Tapete, die in zurückhaltenden Farben Ruhe und in starken 
Tönen jede Menge Leben in Räume bringt. Je nach Blickwinkel bildet sich das 
Motiv durch seinen Farbkontrast oder als Matt-Glanz-Effekt heraus.
Die textile Struktur und die Farbenvielfalt vom Uni TESSILE können mit  
TRIANGOLO Bahn für Bahn oder Wand für Wand kombiniert werden.

Irregular triangles on a textile structure come together in TRIANGOLO to 
create a graphic and dynamic pattern that plays skilfully with two colours.  
In muted shades, this wallcovering brings a feeling of peace to a room; in 
stronger colours, it adds wonderful vitality. Depending on the viewpoint, the 
motif is created through the colour contrast or appears as a matt-shine effect. 
The textile structure and wide range of colours in single-tone TESSILE can be 
combined with TRIANGOLO in alternating rolls or on alternating walls. 

 AUFGERÄUMT  SCHÖN  

 
TRIANGOLO.
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 MYSTISCH SCHÖN 

 
SILHOUETTE.

SILHOUETTE

Farbbänder, die sich in feinen Nuancen überlagern, bilden bei SILHOUETTE 
immer wieder neue, mal kraftvolle, mal blasse Farbflächen und Umrisse. 
Das erinnert an den Blick in ein Kaleidoskop. Ein aufregendes Muster, denn 
je nach Blickwinkel ergeben sich neue Assoziationen. Die Töne sind har-
monisch aufeinander abgestimmt und garantieren, dass die dynamischen 
Streifen nicht zu unruhig wirken.

In SILHOUETTE, strips of colour overlaid in subtle shades create constantly 
shifting colour areas and outlines that are powerful at times or pale at 
others. It’s like looking into a kaleidoscope. An exciting pattern, with new 
associations appearing each time the viewpoint changes. The colours 
are harmoniously matched to each other, which means that the dynamic  
stripes never look too busy.
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 HARMONISCH SCHÖN 

 
LANE.

LANE

Blockstreifen sind ein Klassiker. Wir kombinieren bei LANE die breiten 
Streifen im Wechsel mit schmaleren Linien und zwar Ton in Ton und mit 
einer textilen Struktur. So bekommt der Klassiker ein neues Gesicht und 
ihre Wände Farbe, Muster und Struktur. Die Serie TESSILE nimmt die Far-
ben und textile Struktur von LANE auf. Uni und Streifen können nach Lust 
und Laune kombiniert werden. 

Block stripes are a classic. In LANE, we combine the wide stripes alternately 
with narrower lines in toning shades and with a textile structure. The classic 
design is given a facelift, adding colour, patterning and structure to your 
walls. The TESSILE range picks up the colours and textile structure of LANE. 
Single tones and stripes can be combined just as you like.
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 HARMONISCH SCHÖN 

 
TESSILE.

TESSILE

Die Tapeten der Uni-Serie TESSILE sind wahre Verwandlungskünstler. Von 
Ferne betrachtet wirken die Flächen monochrom und bieten so die ideale 
Bühne fürs Interieur. Von Nahem offenbaren sie eine textile Oberfläche 
gleich groben Leinens mit Hell-Dunkel-Nuancen und filigran gearbeiteter 
Struktur. Die dezenten Verwandlungskünstler passen sich ob ihrer Kolorits 
- sie existieren mehrheitlich in hellen, wohnlichen Farben - jedem erdenk-
lichen Farbkonzept an. 

The wallcoverings in the TESSILE single-tone series are masters of trans-
formation. Seen from a distance, the surfaces look monochrome, thus pro-
viding the ideal backdrop to any interior. Close up, they reveal a textile finish, 
like coarse linen, with shades of light and dark and a delicately worked structure. 
Their subtle, adaptable colour combinations – mostly in light, livable shades 
– will harmonise with every conceivable colour concept.
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BOUQUET

Wie bunt es mit BOUQUET an der Wand bei Ihnen zu Hause wird, entscheiden 
Sie. Die Überstreichtapete zeigt üppige Blüten dicht an dicht und als neu-
trales Relief. Sie lassen nach dem Kleben das Allover-Motiv mit Pinsel und 
Farbe dann aufblühen und zwar in der Farbe, die zu Ihnen und Ihrer Einrich-
tung passt. Der Vorteil: Sie treffen immer den richtigen Ton. 

With BOUQUET, you’re the one who decides how brightly coloured the walls 
in your home should be. The overpainting wallcovering features luxuriant 
blossoms, densely packed and as a neutral relief. After applying, you bring 
the all-over design to life with paint and a brush, in the colour that best suits 
you and your furnishings. The advantage? You always set the right tone. 

 INDIVIDUELL SCHÖN  

 
BOUQUET.

Anstrich erforderlich
To be painted
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Lizenz der Marke SCHÖNER WOHNEN 
durch Gruner + Jahr GmbH  
– alle Rechte vorbehalten

www.schoener-wohnen-kollektion.de Made in Germany by 
Marburger Tapetenfabrik

J.B. Schaefer GmbH & Co. KG
Bertram-Schaefer-Straße 11

D-35274 Kirchhain 
www.marburg.com


